
diez días, contados desde el día siguiente a la publicación del presente edicto en
el Boletín Oficial de las islas Baleares, para el conocimiento íntegro del men-
cionado acto y constancia de tal conocimiento, en horario de 08,00 a 15,00
horas, de lunes a viernes, excepto festivos.

Asimismo, se advierte a los interesados que, de no comparecer en el men-
cionado plazo, la notificación se entenderá producida a todos los efectos.

Nº Exp. Nombre interesado

O.E. 475/09 José Tuells Roig Propietari
C/ San Carlos nº 13

Lo que se notifica a los efectos oportunos.

Eivissa, 17 de Septiembre de 2009
EL SECRETARIO ACCTAL, Joaquim Roca Mata

— o —

Ajuntament de Sant Antoni de Portmany
Num. 20683

Por la entidad CORAL MEDITERRANEO SL, con NIF B07698319, se
ha solicitado de este Ayuntamiento la modificación del trazado del camino deno-
minado de ES FORNAS, en el tramo que discurre por la finca de Can Domingo
en Sant Rafel.

Lo que se somete al trámite de información pública por espacio de un mes,
a contar desde el día siguiente al de publicación de este anuncio en el B.O.I.B.,
a los efectos de que quienes puedan verse afectados o tengan la condición de
interesados puedan examinar el expediente y, en su caso, presentar alegaciones
u observaciones.

Sant Antoni de Portmany, a 14 de septiembre de 2009.
La Alcaldesa Accidental, Josefa Costa Ramón

— o —

Num. 20690
PUBLICACIÓ DEL REGLAMENT DE NORMALITZACIÓ

LINGÜÍSTICA DE L’AJUNTAMENT DE SANT ANTONI DE PORTMANY
Vist que el Ple de l’Ajuntament amb data de 28 de juny de 1990 va apro-

var inicialment el ‘Reglament de Normalització Lingüística de l’Ajuntament de
Sant Antoni de Portmany’. Vist que aquest document va sortir a informació
pública i va passar per tots els passos previs a la seua publicació al Butlletí
Oficial de la Comunitat Autònoma, segons el que disposava l’article 49 b) de la
Llei 7/1985 i sense que hi hagués cap reclamació. Vist que, no obstant, no es va
publicar al BOCAIB.

Vist que l’Ajuntament en Ple, en data 4 de juliol de 1990, en el tràmit de
l’aprovació definitiva, va adoptar el següent acord:

‘1r Aprovar el Reglament Municipal de Normalització Lingüística propo-
sat a la moció, i la seua tramitació legal.

2n Que la seua aplicació es faci de manera pausada i amb les menors des-
peses possibles per a l’Ajuntament.

3r Que se sol·liciti ajuda del Govern Balear per a portar a bon terme l’a-
plicació del Reglament.’

Vist que el 26 de setembre de 1990 l’alcalde de Sant Antoni de Portmany,
Antonio Marí Tur, va signar un decret a través del qual manava que es procedís
a la publicació del Reglament de Normalització Lingüística al BOCAIB.

I vist que els serveis del BOIB no han sabut trobar-lo, raons de seguretat
jurídica aconsellen publicar-lo íntegrament.

‘REGLAMENT DE NORMALITZACIÓ LINGÜÍSTICA DEL L’AJUN-
TAMENT DE SANT ANTONI DE PORTMANY

El present reglament desenvolupa dins l’àmbit municipal l’article 3 de
l’Estatut d’Autonomia de les illes Balears i la Llei 3/1986 del la Comunitat
Autònoma sobre la normalització de la llengua catalana.

Capítol I
Principis Generals

Article 1

1. El català, com a llengua pròpia de les Illes Balears ho és també del
municipi de Sant Antoni de Portmany.

2. El català i el castellà són les llengües oficials de l’Ajuntament de Sant
Antoni de Portmany.

Article 2

Les finalitats del present Reglament de Normalització Lingüística són:

1. Establir progressivament el català com a llengua usual de
l’Administració municipal.

2. Garantir el dret dels ciutadans d’adreçar-se a l’Ajuntament de Sant
Antoni de Portmany en qualsevol de les dues llengües oficials, oralment o per
escrit.

3. Promoure l’ús del català a tots els àmbits de la vida del municipi.

Article 3

L’aplicació del present reglament no podrà comportar cap tipus de discri-
minació als ciutadans per raó de la llengua oficial que emprin davant
l’Administració Municipal.

Capítol II
Toponímia i senyalització

Article 4

Tots els topònims de Sant Antoni de Portmany tenen com a única forma
oficial l’expressada en llengua catalana. A aquest efecte es consideren topònims:
el nom del municipi, el de les parròquies, els dels nuclis de població concentra-
da o aïllada, els de les véndes, els dels barris, els dels carrers, places o altres vies
públiques; els dels torrents, les muntanyes, les cales, les platges i d’altres acci-
dents geogràfics i, en general, qualsevol denominació que serveixi per indicar
un indret o un espai determinat.

1. La normalització dels topònims es farà, si s’escau, d’acord amb el que
proposa l’article 14 de la Llei de normalització lingüística de 1986.

2. Els indicadors de les fites del terme o de qualsevol demarcació munici-
pal seran en català.

Article 5

1. Les dependències i els serveis municipals tendran com a únic nom ofi-
cial el català. Els rètols, els cartells i els indicadors existents a l’interior i a l’ex-
terior de les dependències i els serveis es 

redactaran en aquesta llengua.

2. Igualment es redactaran en català totes les inscripcions o retolacions
que identifiquin béns de propietat municipal com immobles, vehicles, maquinà-
ria i utillatge. 

Article 6

Tots els rètols situats a les vies públiques, la col·locació dels quals sigui
de competència municipal, destinats a informar vianants i conductors, seran
redactats en català.

Capítol III
Ús lingüístic general

Article 7
D’una manera general, l’Ajuntament de Sant Antoni de Portmany tendirà

a un progressiu i creixent ús del català per a les seues relacions amb les parti-
cularitats que resulten dels articles següents.

Capítol IV
Ús intern

Article 8 
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1.Les actuacions internes de caràcter administratiu es faran en català. A
aquest efecte es consideren actuacions internes –a més dels escrits i documents
en general de règim intern- les convocatòries i les actes de reunions.

2. Els impresos interns, els llibres de registres, les capçaleres de tota casta
de papers, els segells de goma, els datadors i altres elements anàlegs es redacta-
ran en català.

3. Els estudis, projectes i treballs anàlegs que l’Ajuntament encarregui a
tercers dins l’àmbit on el català sigui llengua oficial hauran de ser redactats en
català, tret que la seua finalitat exigiexi la redacció en una altra llengua.

Capítol V
Relacions institucionals

Article 9

La documentació que l’Ajuntament dirigeixi a les altres administracions
de les Illes Balears i de territoris que tenguin el català com a llengua oficial, es
redactaran en aquesta llengua.

Article 10

Els documents municipals destinats a les administracions públiques de
fora de l’àmbit lingüístic català es redactaran en castellà o en una altra llengua
oficial de l’Administració receptora, així com en català per a l’Ajuntament.

Capítol VI
Relacions amb els administrats

Article 11

1. Es redactaran en català les comunicacions i notificacions dirigides a
persones físiques o jurídiques residents a territoris on el català sigui llengua ofi-
cial, sense perjudici del seu dret a rebre-les en castellà si així ho demanen.

2. Les comunicacions i notificacions dirigides a persones residents fora de
l’àmbit lingüístic català es faran en castellà o en una altra llengua oficial d’a-
quell territori.

Article 12

1. La documentació impresa que s’hagi de posar a l’abast dels ciutadans
es redactarà en les dues llengües oficials. Com a criteri general, s’evitarà la mes-
cla de llengües en un mateix full, de tal manera que els documents tenguin dues
versions, la catalana i la castellana, en fulls diferents.

2. Els impresos seran oferits als administrats en la versió catalana, sense
perjudici del seu dret a omplir-los en castellà. Les versions castellanes seran a
disposició dels interessats.

Article 13

Tots els documents contractuals subscrits per l’Ajuntament de Sant Antoni
de Portmany seran redactats en català. En cas que l’altra part ho sol·liciti, s’a-
doptarà el sistema de doble text català-castellà.

Article 14

L’expedició de certificacions i testimoniatges d’expedients es farà en cata-
là o, si el sol·licitant ho 

demana, en castellà.

Capítol VII
Bans, avisos, publicacions i publicitat

Article 15

Les disposicions i els anuncis de l’Ajuntament de Sant Antoni de
Portmany que s’hagin de publicar al Butlletí Oficial de les Illes Balears s’hi
enviaran en català, sense perjudici de la traducció de l’origina en castellà quan
correspongui.

Article 16

1. Els bans, els avisos i els anuncis públics que provenguin de
l’Ajuntament de Sant Antoni de Portmany es faran en català sense perjudici del

fet que se’n puguin fer versions en castellà.

2. Les publicacions i la publicitat en general de l’Ajuntament es faran en
català. Si les característiques de l’activitat ho aconsellen, s’hi podrà emprar
també el castellà o altres llengües quan les informacions a difondre siguin d’in-
terès turístic.

Capítol VIII
Personal

Article 17

S’estableix com a objectiu el coneixement oral i escrit de les dues llengües
oficials per part de l’Ajuntament de Sant Antoni de Portmany.

Article 18

L’Ajuntament organitzarà cursos d’aprenentatge i perfeccionament de la
llengua catalana tant per al personal municipal, amb especial atenció al referit al
llenguatge administratiu català, com per a la població en general.

Article 19

A totes les Bases que regulin les convocatòries per al proveïment de llocs
de treball de l’Ajuntament de Sant Antoni de Portmany, de règim administratiu
o laboral, en propietat o en caràcter temporal, i als concursos de mèrits destinats
a la promoció dels personal, s’inclourà la pràctica obligatòria d’un exercici acre-
ditatiu del nivell de coneixement del català.

Capítol IX
Promoció de l’ús

Article 20

1. L’Ajuntament de Sant Antoni de Portmany organitzarà campanyes i
activitats diverses destinades a fomentar la consciència lingüística de la ciuta-
dania i a promoure l’ús del català a tots els àmbits de la vida del municipi.

2. L’Ajuntament de Sant Antoni de Portmany podrà incentivar o bonificar,
pel que respecta a les obligacions fiscals, aquells actes o manifestacions rela-
cionats amb el foment , la divulgació i l’extensió de la llengua catalana.

Article 21

En la cocessió d’ajudes econòmiques a les activitats promogudes per
associacions i entitats privades, l’Ajuntament valorarà l’ús del català en cartells
i anuncis en relació a l’activitat.

Article 22

L’Ajuntament de Sant Antoni de Portmany sol·licitarà ajuda del Consell
Insular d’Eivissa i Formentera perquè li sigui facilitat el suport tècnic i d’asses-
sorament que tengui com a finalitat l’aplicació d’aquest Reglament dins tot el
Municipi. 

Article 23

Per aconseguir les finalitats assenyalades en el present Reglament,
l’Ajuntament consignarà anualment i expressament en els seus pressupostos, les
partides corresponents.’

Contra aquest acord, que exhaureix la via administrativa, es pot interpo-
sar el recurs contenciós administratiu davant la Sala del Contenciós
Administratiu del Tribunal Superior de Justícia de les Illes Balears, amb seu a
Palma (Mallorca), en el termini de dos mesos, comptadors a partir de l’endemà
de la publicació de l’acord present al BOIB, conforme amb l’article 46 de la Llei
29/1998, de 13 de juliol, reguladora de la jurisdicció contensiosoadministrativa.
No obstant l’anterior, es pot interposar qualsevol altre recurs que s’estimi pro-
cedent.

Sant Antoni de Portmany, 11 de setembre de 2009
L’acaldessa accidental, Josefa Costa Ramon

— o —
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